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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN [BEAT II . ]
ZURLAUBEN

Sein Schreiben vom 13 . ds . sei ihm gestern zugestellt worden.
Er könne dazu bloss feststellen , "que vos quatre Cantons [ UR, SZ, UW
wid ZG] monstrent bien qu ' ils n ' ont pas grande Jnclination a faire l' Alliance

avec la France puisqu ' ils persistent apres l ' exemple ressent de Fribourg a

desirer autre chose de moy que ce que J ’ay donné a ce Canton et auparavant a

celuy de Lucerne " .

Wenn aber die beiden genannten Orte , "les plus puissants et les plus
considérables des Catholiques ", die gleich ihnen mit Mailand verbün¬

det seien , die Allianz in der Form hätten abschliessen können,
in der er sie ihnen allen vorgeschlagen , dann sehe er wirklich
nicht ein , weshalb sie für sich glaubten , Spezialbedingungen ver¬
langen zu müssen . Er sei der Meinung , "que tout le mal vient des
Chefs ",  denn das Volk wäre bestimmt bereit , dem Beispiele Luzerns

und Freiburgs zu folgen.
"Mais Jl faut dire la vérité nous ne sommes point aider comme les Espagnols

et vous mesme entrer dans les Sentiments de ceux qui désirent des limitations . "

Angesichts der Tatsache , dass ihm in dieser Angelegenheit sogar
sein Sohn , der Hptm. [Heinrich II . Zurlauben ] , von sich aus "[et]
fort raisonnablement" geschrieben habe , finde er seinen diesbezüg¬

lichen Meinungsumschwung nicht wenig befremdlich.
"Véritablement les Sentiments que Je vois dans les esprits de vos 4 Cantons



Si favorables a l 'Espagne qu 'gis estendent leurs obligations pour le Milannois

a touts les Estais du Roy d ’Espagne [ Philippe IV . ] et si défavorables a la

France qu ’gis nous veulent oster touts les effects Justes et raisonnables de

nostre Alliance en la réduisant a rieîi nous desgoustent entièrement . Et ge

vous dis nettement que c ’est tout argent perdu que celuy que nous leur donne¬

rons pour l ’Alliance laquelle en quelque Façon que nous la facions Jls nous

rendront autant Jnutile qu ’gis pourront par des Jnterpretâtions artificieuses

dont vous m 'avez desga fait mention par vostre praecedente lettre , de Sorte

qu ' il vaudroit mieux pour le Roy [Ludwig XIV . ] employer Son argent ailleurs

plus utilement . "

Abschliessend hält der Ambassador nochmals fest , erkläre man

sich bereit , das Bündnis gemäss dem Beispiel von Luzern und Frei¬

burg in der von ihm vorgeschlagenen Form zu besiegeln , würden sie

in den Genuss der nämlichen Vergünstigungen wie diese Orte gelan¬

gen .

1) Damit wird auf das Begehren der IV kath . Orte angespielt , den Einsatz der
eidg . Soldtruppen auf die Gebiete zu beschränken , die schon 1602 zu Frank¬
reich gehört haben , um dadurch Transgressionen zu vermeiden.
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